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AHHOTALUA

Cratbs MOCBAIICHA aHAJIN3y COBpeMeHHOﬁ JIMHTBO3KOJIOTHYECKOI CUTyalluhn B CPEACTBAX MacCoBOH
uHpopmanuu. U3 crareil momyisapHBIX mepuoandeckux u3gannii Mockssl 1 CaHkT-IleTepOypra aBTOp MPUBOIHUT
pUMepbl HanboJiee pacpoCTPaHEHHBIX PEUEBBIX OLIMOOK, OOBSICHIET UX XapaKTep, CChUIAsCh HA aBTOPUTETHBIC
cioBapu. B KOHILE cTaThu JENaeTCsl BBIBOJ O BBICOKOW CTENEHU HApyLIEHHUS PEYEBBIX HOPM, HAIU4YUU
Pa3HOOOPa3HBIX PEUEBHIX OMMUOOK. ABTOP MpeajiaraeT cephe3Ho 3aIyMaThCsl O COXPAHEHUU YHCTOTHI S3BIKOBOM
Cpelsl Kak MoKazaTeld pedeBoil 1 o0IIel KyIbTypHl.

Abstract

The article is devoted to the analysis of the modern linguoecological situation in the mass media. From the
articles of popular periodicals in Moscow and St. Petersburg, the author gives examples of the most common
speech errors, explains their nature, referring to authoritative dictionaries. At the end of the article, a conclusion is
made about a high degree of violation of speech norms, the presence of various speech errors. The author suggests
to think seriously about preserving the purity of the language environment as an indicator of speech and General
culture.

KiioueBble cjoBa: JEeKCHYECKas HECOYETAEMOCTh, CMCHICHUC MApOHUMOB, MHOT'OCJIOBUE, TABTOJIOI'UA,
peueBast KyabTypa, JJMHI'BOYKOJIOTHYECKasI CUTYyaIlHs.

Keywords: lexical incongruity, mixing of paronyms, verbosity, tautology, speech culture, linguoecological
situation.

YMeHue mHCaTh  CTHJIHCTUYECKH TPaMOTHO
SBIISICTCS SIPKUM MapKepoOM HE TOJBKO BBICOKOU
cTereHu mnpodecCHoHaN3Ma JIIoIeH OmpeeIcHHON
npodeccu, HO u o0riei rPaMOTHOCTH U
00pa30BaHHOCTH yenmoseka. C npooIeMoit
CTHJIUCTUYCCKHX OIMMOOK CTAKUBAIOTCS MHOTHE
HAYMHAIOIIUE JKyPHAIUCTH W Komupairepsl. [emo B

noMoM» Ne48 (454) 9-15 mexabps 2019 1. B craThs
«Couckatenu B Bo3pacte» (aBrop Harames 3axaposa)
yutaeMm: «VIMeHHO MoJoAbple KaHAWJATHl dYalle
yempausaiomesi Ha  eakawmcuu B cdepe Tpomax,
pexiamel  uw PR, wMapketMHra ©  WHTEpHET-
npoasrxeHus»[S. C. 7]. B Kapre cnoB u BelpaxkeHuit
pycckoro  si3plka  MOSICHSETCS:  «YCTPOUThCS -

TOM, YTO TaKHe OIMIMOKH JAETAr0TCS TaK 4acTo, UTO JTaXe
MOJTOTOBJICHHBIN CIIEIHAMCT HE BCET/a UX 3aMeYaeT.
Mur 3aJ1aJINCh LIEJTBIO MIPOaHATIN3NPOBATH
MePUOTUIECKUE M3IaHUS IBYX POCCHICKHUX CTOIHI] —
Mockssl u Cankt-IlerepOypra, BeIIeAmIne B KOHIE
HOsI0pst — Havase nexabps 2019 roaa, u nmonpodosath
BBISIBUTH Pa3HbIE CTHIMCTHYECKHE OIIHOKH.

HaunGonee momymnsipHOii pedeBoil  ommOKoi
SIBIISIETCS HapylIeHue HOPM JIEKCHYECKOU
coyeraemoctH. Tak, B razere «Pabotaii psgom c

MOCTYNUTh KyJa-. Ha paboty, yueOy. OguH MeuTal
YCTPOUTBCS Ha 3aBOJE CIEcapeM, IOIYyYHTh DPas3psii,
BTOPOH - Kyma-HHOYOb YyUYUTBCA, MOOMIKE K
pammorexuuke  (TenmpsaxoB,  Hemactee)»  [7].
BaxaHcuio jxe MO>KHO 3aHSTb.

Hapymenne HOpM JIEKCHUECKOH COYETaeMOCTH
HaOmojaeM B cTathe raseThl  «Bewepka» mop
3aroioBkoM «3a apaky ¢ OMOHoBuem ¢anat
“3enura” otnpaBuics B KoJoHUIO»: «Ilocneanum, KTo
nonan noo yzonosnoe oeno, I'eopruii BoeBoaun xuet
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MPUTOBOP, KOTOPBIM JOMKHBI 03ByuuTh A0 Hooro
roza». YTOJIOBHOE J€JI0 MOKHO TOJBKO BO30YyIHUTH,
3aBECTH,  3aKpbITh, IepecMOTpeT. B  aToM
NpPEeIOKEHUN TaK)Ke HAOJIONAeTcsl  JIKCHYecKast
HeroHoTa [4].

IlpuBenem eme OauH TpUMEp JIEKCUYECKOU
HECOYETaeMOCTH W3 CTaThH Ta3zeThl «l pakIaHCKHUe
Bectn - HoBoctu KammauHckoro paitona»: «Kak
PEMOHT 3aMINIWHCKOW  pacHpeNeuTeIbHOH  CEeTH
MOBJIMSACT Ha 3€leHBIH jaandwagpm yauyvl?» [2].
Ob6parumcs k TomkoBoMy ciioBapio Oxkerona:

«J]AH)]LHACDT, -a, MyXK.

1. Penbed 3eMHOI MOBEPXHOCTH, OOIIUI BU] U
XapakTep MECTHOCTH.

1) Teorpadpuuecknii 1. ['opHblit 1. CTynenuat
131788

2. To xe, uro nei3ax (B 1 u 2 3Hau.) CeBepHBbIH
7. AKBapeJbHBIN JI.

| mpun. mananIadTHLIIH, -as, -
oe. JI. 3aka3uuk. JlanmmadtHas sxuBonuch» [11].

Yacro BcTpevaromasicss OmMOKa - JEKCHYecKas
M30BITOYHOCTh, MHOTOCIIOBHE. B TO# ke razere B
o0bsBienun B pyopuke «O¢uc. byxrantepus. [IpaBo»
TOBOPHUTCA: «CEKPETAPb. TpeboBanusi:
KoMMyHHKabemTbHOCTD, HABBIK OOLIEHUS C JIFOJABMM»
[5. C. 2]. «kKomMyHHKaOENBHOCTh - CIOCOOHOCTh K
OOIIEeHNI0, K YCTAaHOBKE CBsi3ed, KOHTAKTOB,
OOIIUTENBHOCT, COBMECTHMOCTh (CITOCOOHOCTH K
CoBM. paboTe) pa3HOTUIHBIX CHCTEM IIepenadd
uHpopmanum» [7]. Takum oOpa3zom, aBTOp ABAXKIBI
TIOBTOPHII OJTHO M TO Ke€.

W3-3a cXOXKecTH TIIaroia «paclmucarsCsy W
CYIIECTBUTEIHLHOTO «POCITHUCHY» BO3HHUKACT
HEepasIMYCHHE CEMaHTHKH IBYX CYIIECTBHTEIbHBIX:
IOANUCHY» W «POCIHUCH», MPOUCXOJUT CMEIICHUE
napoHumMoB. M3 odepennoro oowsBienus: «KYPBEP.
JoctaBka NTOKyMEHTOB (100 pocnucwv)» [5. C. 6]. 3a
pa3bsICHEHHEM 3HAYEHHS CII0BA «POCIHUCH» 00paTHUMCs
k TonkoBomy cnosapio Edpemonoit: «POCIIHCE. 1.
Pacriucats. 2.  IlepeueHb, CIOUCOK  4Yero.-H.,
pacCIIOJIOKEHHBIIT B ONpeleNeHHOM Tmopsake. P.
umyiectsa. P. pacxogos. 3. JKuBomnuck Ha cTeHax,
MOTONKAX, TpeaMeTax Obita. XyIOKECTBEHHAS p.
JlpeBHEpYCCKHE XpaMOBbIe HACTeHHbIE pocruch» [8].
A monmuck — 310 (paMunms, HanucaHHAs OT pyku. C
MOMOIIIBIO TIOATIMCH MBI ITOJITBEPIKAAaEM NPABHILHOCTH
COJIepXKaHuA JOKyMEHTa, Iiepeiady JOKyMEHTOB H TIp.
IIpaBunpHO TOBOPHUTE: «O3HAKOMHUTHCS C TOKYMEHTOM
nox nopnuck»y. [axe B TpynoBom koaekce PO
Habmromaetcst ommbOka. Ct. 68 rmacur: «Ilpu mpueme
Ha pabory <...> paboTrojmarenb 00s3aH O3HAKOMHUTH
pabOTHHKA IMOJ POCIUCH C IPABWIAMH BHYTPEHHETO
TpyAoBoro pacmnopsaaka <...>» [10]. HemnpasunsHO
roBoputh U «pocnuck B 3AI'CE».

B crarbe «Huuero cioptuBHOTO, MPOCTO OHU3HEC)
(aBrop Huknra Kam3un) rasersr «Beuepnsist MockBa»
10 mexabps 2019 r. Ne 136 (922) wnaGmomaem
JIEKCUYIECKOE BUJOU3MEHEHHE (hpaszeosioruzma; «<...>
Tex “9UCTBIX” CIIOPTCMEHOB, KOTOpPHIE 0€3 BCAKOTO
JIOTIMHTA naulym 00 0e1020 KaleHus Paad TOTO, YTOOBI
MOJIyYdTh [IaHC nomacth Ha Ommmnuany» [6. C.6].
Mexay TeM cymecTByeT (hpa3eooru3M «10BecTH A0
0esioro KaJleHHs», O3HAYAIOUUH «IOBECTH [0

KpailHell cTeneHu pa3ApakeHusl, 10 COCTOSHUS THEBa,
BbIBecTH U3 ceOs» [12]. BHOCHTH JTI00OBIC H3MECHEHUS B
JIEKCUYECKHH cocTaB (ppa3eosioru3mMa HeA0IyCTUMO.

OdeHb PACIPOCTPAHCHHOW OIIMOKOW SIBISACTCS
taBTonorus. Hampumep, B crathe «MHIpaHT U30HI
CTapylIKy TpOCThIO B IeHTpe IletepOypra» (aBTOp
I[Mommra  Kapranosa) uwmrtaem:  «[lommmetickue
IleHTpampHOTO palioHa MOUMANM nod03pesaemoco B
pa3boe. 'paxxmannHa Y30ekuctana nodospesarom B
HanaJeHuy Ha IEHCHOHEPKY» [3].

I'pemaTt peyeBBIMH OIMMOKAMH H KYPHAIHCTHI
ABTOPHUTETHOM ra3eThl «ApryMeHThl U (akTh». Tak,
HementoeBa E. B ctathe «Kak Tymsiuka yuuiace B
Poccun, Yexun, @pannnm» mumet: «O0 ucropuu u
KyJbTYpE HYXHO y3HaBaTh OT 4YEJIOBEKa, KOTOPBIH
8APUICA 8 DMOM 6CI0 J#CU3Hb, & HE OT MHOCTPAHILA,
KOTOPBIH, TaKk e, KaKk W Mbl, IPOYHTal 000 BCEM B
KHUKKax» [1]. B 1maHHOM OTpBIBKE MBI BUIUM
CTHITICTUICCKA HEYMECTHOE HCTIOJIb30BaHHUE
pa3TOBOPHOM JIEKCHKH, HEYJadYHOE HWCIOJIH30BAHUE
MHOTO3Ha4HOTO cjoBa. OOpaTUMcs K CIIOBapIo.
«Baputbcs B cCOOCTBEHHOM COKY (pasr.) — He BRIXOAUTH
3a mpezesbl CBOM JINYHOM, CY)KEHHOH KaKMMHU-HUOY b
CTICIMATBHBIME HHTEpecamMu Ku3Hu» [13].

3aMMCTBOBaHHEIE CJIOBA, K COXKaJCHHIO,
JIaJIeKO HE BCErZa yJIauHO MCIIOJIB3YIOTCS HOCUTEIIAMHU
a3bika. [IpuBenem mpumep u3 crateu TemansH K.
«JleunMcst B WHTEpHETE W BEpPUM HHCTarpaMM-
JOKTOpaM: o (eHoMmeHe — HeHpoxupypr Asekceil
Kamees» razersr «Metpo» (Cankr-IleTepOypr) ot 12
nexadps 2019 roma: «Tenepb MOHST — 3TO HE peLICHUE,
a TOJNBKO TIpUJaHUC AHTHUIIPUBHBOYHON KaMITaHUHN
¢népa muccunentctBay [9]. B mepeHocHOM 3HaUCHHH
«pn€p — TOKPOB, CKPHIBAIOMIANA YTO-HUOYIBY.
CrnoBapp OckeroBa JaeT TIOMETHI: «ycCTapeBlee,
KHIKHOE» [11].

HccnenoBanue mokas3ajllo BBICOKYIO —CTETIEHb
HApyIICHUS PEUYEBBIX HOPM, HAIMYHME Pa3HOOOPA3HBIX
peueBbix  ommOok.  Ciiemyer — KOHCTaTHPOBATh:
COBpPEMEHHas JIMHTBO3KOJIOTHYECKas CUTYyaIus
CBUJICTENIECTBYET O HHU3KOM YpPOBHE IIOATOTOBKH
CICIIMANNCTOB, UX HEKOMITETeHTHOCTH. Heobxommmo
CepBE3HO 3aJyMaThbCsi O COXPAaHCHHH YHCTOTHI
SI3BIKOBOM Cpebl KaK TOKazaTellsl pedeBOd u oOmien
KYJBTYPHL
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(HA TIPUMEPE POMAHA JIK.C.®OEPA “EXTREMELY LOUD AND INCREDIBLY CLOSE”)
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TRANSLATION METHODS OF SLANG FROM ENGLISH INTO RUSSIAN(AS AN EXAMPLE OF
THE NOVEL “EXTREMELY LOUD AND INCREDIBLY CLOSE” BY J.S.FOER”)
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B cratbe paccMaTpuBalOTCs CHOCOOBI IEpeBOjia AHIVIMICKOTO ClIEHra B XY/A0KECTBEHHOM TEKCTE.
AHanu3upyercst ynotpeOieHre cienra u ero nepesojia B pomane J[x. C. @oepa «KyTko rpoMKo u 3amnpeensHo
6mm3ko». Ocoboe BHUMaHME YIeNAeTCs 3HAUSHUIO M KOPPEKTHOMY MIEPEBOJTy CIIEHTa B IPOU3BEICHUN.

Abstract

The article discusses how to translate English slang in a literary text. The use of slang and its translation is
analyzed in the novel by J. S. Foer "Extremely loud and incredibly close.” Special attention is paid to the meaning

and correct translation of slang in the work.

KaroueBbie ciioBa: CJICHI'; IEPCBOI; Xy,Z[O)KeCTBeHHLIfI TEKCT,; JICKCHUKa

Key words: slang; translation; literary text; lexis

IlepeBon cieHra sBISETCS aKTyaJIbHOM TEMOM Ha
CeTONHSIIHMN  JeHb, TaK KaKk OH  BBI3BIBAET
OIIpEZIeTICHHbIE TPYJHOCTH HpU pabOTe C TEKCTOM.
CTOWUT OTMETHUTB, YTO JAHHBIE CI0)KHOCTH BO3HUKAIOT
W3-32 TOTO, YTO HEJAaBHO BO3HHKIINE CIICHTOBHIE
BBIDQ)KEHUSI HE BCerja MMEIOT AaHajlor'dM Ha
MNEPEeBOJUMBIN A3BIK TAaKXK€ KaK WM TO, YTO JaHHAas
JIEKCHKAa XapaKTepHa sl Pa3IUYHBIX BO3PACTHBIX,
COILIMAIBHBIX U NMPO(ECCHOHATBHBIX IPYII JIOJIEH.

B naHHOI craTbe MBI pacCMOTPUM OCOOEHHOCTH
nepesoja pomana Jlx. C. @oepa «XKyTko rpomko u
3ampenenpbHo Onmu3ko». Uepes pedb IIIaBHOTO Tepost
MpoM3BeieHNs], MajgbuuKka 10 JeT, B 4aCTHOCTH uepes
€ro CJICHT, EPEBOAYNK MEPEAcT Pa3sTOBOPHYIO pedb,
NPUCYIIYI0 JUIi JIaHHOTO BO3pacTa, MOaxe, ecld
JIEKCHYECKUE CAWHUIBI  aHTJHHCKOTO s3bIKa HE
HNOJpa3yMeBaloT IepeBof cieHroM. llenas Hamero

COOOIIeHNS — BBIIBUTH, KAK MEHSAETCSI CMBICI CJIOB U
BBIPAKEHUH NIPU IIEPEBOJE HA PYCCKUM SI3bIK U KaK 3TO
BIIMSIET HAa IOHWMAaHHE TPOU3BEACHUS B IIEIOM.

IIpusenem clenyrouye IIPUMEpBI Ha
paccMoTpeHue.

“That’s fascinating” [3, c. 2]. — «Ob6anaers»
(ITepeBon  B. ApxkanoBoif). JlocnoBHBII mepeBox
JAHHOTO BBIPA)KEHUS «3yMuTENBHOY,
«IIpeBocxoano» unu «BocxuTurenbHo». 34eCh HyKHO
3HaTh KOHTEKCT, YTOOBI INPaBWJIBHO IiepeBecTH. B
JMaJIore MEeXy TJIaBHBIM I'eépoeM M MacTepOM JKUY-
JDKATCY C TIOMOIIBIO 3TOr0 BBICKa3bBaHMA Ockap
MTOKa3BIBaeT CBOE M3yMiIeHHe. TakuM oOpa3zom, Takxke
MOXKHO OBIIO OBI 3TO mepeBecTH kKak — «He moxer
OobITh». Ho wuepe3 crenroBoe cioBo «ObammaeTb»
TIEPEeBOTYHK ITOKA3bIBAET PA3TOBOPHYIO pedb peOeHKa.
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